(1) FOR STUDIO HINOICE

unn WE DUB IT AS YOU NEED IT

Company name FRENCH DUBBING RECORDING Company name sarl AC5
Contact Aurélia Dupas Contact A Poncet
Adress 97 Judd Street Adress 73 rue d'Aguesseau
LONDON 92100 Boulogne-Billancourt
WC1H 8JG France
UK
Mail aurelia@fdrstudio.co. uk alex nS i
VAT Number: GB 281 6207 09 VAT Number: FR09439946021
Invoice number: 2023-139 Date: 10/01/2023
SUBJECT Price per unit Unit Total price
inc in€

Establish an automatic line-up from a script in pdf, doc, excel, csv format from all the main
European languages (English / French / German / Rtalian / Spanish)
Create time code detection and recording to define dialogue slots

Use woice recognition to transcribe audio into text in the original language.

Gonmamhmﬂomhmotmsatoumacmbousedinm&Synchronos

Automatically translate texts from audio transcription using an engine that learns expressions
y them to imp the translation

G

acsvfile P with Time Code images.
Generate automatic subtitles for specific broadcasters, including Ceefax and Open

standards.
Generate synthesised voices from script readings after studying the various existing solutions.
Automatic mixing from the generated woices, taking of broad if
requirements.
- Extend this [ to the 4 Europ I ages in order to be able to

y create adap 1S in the different languages.
Preparation of reference documents,

Testing, debugging and acceptance,
Centralisation of comments,

Corrections, finalisation and delivery.

Duration 30 months - 1st settlement 19 500,00 7.5 146 250,00
Total excl. VAT 146 250,00
VAT
TOTAL 146 250,00 €
PAYMENT TO BE MADE UPON RECEIPT BY TRANSFER Deposit
TO THE BELOW ACCOUNT.
Net to pay 146 250,00 €
i = AT
Account's holder FRENCH DUBBING RECORDING
Bank: _NATWEST
IBAN: 429726247
BIC: 'BKG
Account #




roR STURIO

WE DUB T AS YOU NEED IT

(oo

INVOICE

PAYMENT TO BE MADE UPON RECEIPT BY TRANSFER
TO THE BELOW ACCOUNT.

Company name FRENCH DUBBING RECORDING Company name sarl ACS
Contact Aurélia Dupas Contact A. Poncet
Adress 97 Judd Street Adress 73 rue d'Aguesseau
LONDON 92100 Boulogne-Billancourt
WC1H 8JG France
UK
Wﬁ aurelia@fdrstudio co.uk Mail SONS | com
VAT Number: GB 281 6207 09 VAT Number: FR09439946021
Invoice number: 2023-166 Date: 10/04/2023
SUBJECT Price per unit Unit Total price
inC incC
- Establish an automatic line-up from a script in pdf, doc, excel, csv format from all the main
|European languages (English / French / German / Ralian / Spanish)
+  Create time code detection and recording to define dialogue slots
Use woice recognition to transcribe audio into text in the original language.
Generate a rythmo file with the text set to it that can be used in Mosaic & Synchronos.
*  Automatically translate texts from audio transcription using an engine that learns expressions
and y them to imp the transiation.
G acsvfile ble with Time Code images.
Generate automatic subtities for specific broadcasters, including Ceefax and Open
standards.
Generate synthesised voices from script readings after studying the various existing solutions.
Automatic mixing from the generated woices, taking account of broadcasters' specific
requirements.
Extend this automated process to the 4 European languages in order to be able to
automatically create adaptations in the different languages.
Preparation of reference documents,
Testing, debugging and acceptance,
Centralisation of comments,
Corrections, finalisation and delivery.
Duration 30 months - 2nd settlement 19 500,00 7,5 146 250,00
Total excl. VAT 146 250,00
VAT
146 250,00 C

146 250,00 €
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FRENCH DUBBING RECORDING
Bank: NATWEST
IBAN: GMEEnsu;
BIC: 2L
Account # ) [ 29726247




() TR STUDIO

WE DUB IT AS YOU NEED IT

INVOICE

Company name FRENCH DUBBING RECORDING Company name sarl ACS
Contact Aurélia Dupas Contact A. Poncet
Adress 97 Judd Street Adress 73 rue d'Aguesseau
LONDON 92100 Boulogne-Billancourt
WC1H UG France
UK
[Mail aurelia@fdrstudio. co. uk Mail alex saison5@gmail com
VAT Number: GB 281 6207 09 VAT Number: FR09439946021
Invoice number: 2023-189 Date: 10/07/2023
SUBJECT Price per unit Unit Total price
inc in€
- Establish an automatic line-up from a script in pdf, doc, excel, csv format from all the main
European languages (English / French / German / kalian / Spanish)
Create time code detection and recording to define dialogue slots
Use woice recognition to transcribe audio into text in the original language.
Generate a rythmo file with the text set to it that can be used in Mosaic & Synchronos
. Autommwty translate texts from audio transcription using an engine that learns expressions
and y them to imp the translation
Generate a csv file compatible with Time Code images.
Generate automatic subtitles for specific broadcasters, including Ceefax and Open
standards.
Generate synthesised voices from script readings after studying the various existing solutions.
Automatic mixing from the generated voices, taking account of broadcasters’ specific
‘Emndmis p to the 4 European languages in order to be able to
automatically create adaptations in the different languages.
Preparation of ref its,
Testing, debugging and acceptance,
Centralisation of comments,
Corrections, finalisation and delivery
Duration 30 months - 3rd settlement 19 500,00 7,5 146 250,00
Total excl. VAT 146 250,00
VAT
TOTAL 146 250,00€
PAYMENT TO BE MADE UPON RECEIPT BY TRANSFER Deposit
TO THE BELOW ACCOUNT.
Net to pay 146 250,00€
Account's holder FRENCH DUBBING RECORDING
Bank: ___ NATWEST
IBAN: 429726247
BIC: NBKGB
Account # 550 / 00 / 29726247




@ roR STUDIO

WE DUB IT AS YOU NEED IT

Company name FRENCH DUBBING RECORDING

Contact Aurélia Dupas

Adress 97 Judd Street
LONDON
WC1H 8JG
UK

Mail aurelia@fdrstudio co uk

VAT Number: GB 281 6207 09

INVOICE

Company name
Contact

Adress

Mail alex saicon5@gmail com

VAT Number:

sarl AC5
A. Poncet

73 rue d'Aguesseau
92100 Boulogne-Billancourt
France

FR09439946021

Invoice number: 2023-210

Date: 10/10/2023

SUBJECT

Price per unit
inc

Total price
incC

Establish an automatic line-up from a script in pdf, doc, excel, csv format from all the main
European languages (English / French / German / kalian / Spanish)

Create time code detection and recording to define dialogue slots
Use voice recognition to transcribe audio into text in the original language.

Generate a rythmo file with the text set to it that can be used in Mosaic & Synchronos.

Automatically translate texts from audio transcription using an engine that learns expressions
and iy them to imp the tr ion

Generate a csv file compatible with Time Code images.

Generate automatic subtitles for specific broadcasters, including Ceefax and Open
standards.

Generate synthesised voices from script readings after studying the various existing solutions.

Automatic mixing from the generated woices, taking account of broadcasters' specific

Extend this automated process to the 4 European languages in order to be able to
automatically create adaptations in the different languages.

Preparation of reference documents,
Testing, debugging and acceptance,
Centralisation of comments,

Corrections, finalisation and delivery.

Duration 30 months - 4th settlement

19 500,00

7,5 146 250,00

Total excl. VAT

146 250,00

VAT

PAYMENT TO BE MADE UPON RECEIPT BY TRANSFER
TO THE BELOW ACCOUNT.

TOTAL
Deposit

Net to pay

146 250,00 €

146 250,00 €

Account's holder

FRENCH DUBBING RECORDING

Bank:

—————

IBAN:

GB30ONWBK60721429726247

BIC:

S NWARRRIL 1T

Account #

550 / 00 / 29726247




